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WHY DO YOUR DISCIPLES

NOT FOLLOW THE
. . TRADITION?

OUR MISSION / NUESTRA MISION
We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and
multicultural ministries and through catechesis.
Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesus el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Seiior al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis.

ADMINISTRATION PARISH STAFF WEEKDAY MASS TIMES
Parochial Administrator Lydia Romo, secretary Misas entre semana
Rev. Juan Martin Escobedo, MSP Nubia Ortiz, secretary English: Monday - Friday 7am
Parochial Vicar Espafiol: Martes, Miercoles y Viernes 6pm
NEW OFFICE HOURS Jueves 7pm
Monday - Friday 8am - 6:00pm
.\If\ln»m:ﬂjx . HOly HOllI‘ / Hora Santa
@ | NUEVAS HORAS DE OFICINA every Thursday at 6pm
ST JOSEPH CATHOLIC CHURCH Lunes a Viernes 8:00am a 6:00pm CadaJueVCS alas 6pm




Twenty-Second Sunday in Ordinary Time 1

Mass Intentions - Intenciones de la Misa

Monday - September 2, 2024
7:00 am T Arturo Cuito, Martin Contreras- Family Blessings

Tuesday - September 3, 2024

7:00 am Parishioners

6:00 pm T Vidal Brambila, T Genaro Gémez,
Bendicién para familia Martin Contreras

Wednesday - September 4, 2024
7:00 am Hernandez Marin— Family Blessings
6:00 pm T Rogelio Ferreira,
Bendicion para familia Martin Contreras,
Conversion para Jorge Cervantes

Thursday - September 5, 2024

7:00 am Parishioners

7:00 pm T Aroldo Valencia,
Bendicién para Familia Martin Contreras,
Cumpleafios de David Torres

Friday - September 6, 2024

7:00 am Parishioners
6:00 pm Cumpleafios de Orlando Avitia
Bendicién para Familia Martin Contreras

Saturday - September 7, 2024

4:30 pm T Hilda Ruiz, Bendici6n para Marina Lugo y
Familia Martin Contreras,
6:30pm Parishioners

Sunday - September 8, 2024

7:00 am 1 Margarita Garita, T Adrian Guzman, tJosefina Carlos

9:00 am Parishioners

11:00 am Parishioners

1:00 pm T Manuel Alatorre, Salud de Michelle Glenn,
Cumpleafios de Francisco Meza

3:00pm T Ofelia Cepulveda, T Sergio Camacho,
Bendicion para Familia Martin Contreras

5:00 pm T Asuncién Artagame

7:00 pm T Vicente y Manuel Velasco, T Guadalupe Verduzco,
Cumpleafios de Exavier Velasco

Praving for uelsseiiidlongased

WEEKEND MASS TIMES

Sunday Mass / Misa del Domingo
Saturday / Sabado : 4:30pm - Espafiol
6:30pm - English
7:00pm - Vietnamese
(In the Church)
7:00am - Espafiol
9:00am - English
11:00am - English
1:00pm - Espafiol
3:00pm - Espaiiol
5:00pm - English
7:00pm - Espaiol
All mass times are being held in the Rutilio del Riego Hall with exeption of the
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am

Sunday / Domingo:

Todas las misas son en el Salén Rutilio del Riego con excepcién de la misa en viet-
namese y las misas delas 7:00 am

Saints & Special Observances / Los Santos y otras
celebraciones

Sunday / Domingo: 22nd Sunday in Ordinary Time

Monday / Lunes: Labor Day

Tuesday / Martes: St. Gregory the Great, Pope and Doctor
of the Church

Wednesday / Miercoles: N/A

Thursday / Jueves: N/A

Friday / Viernes: N/A

Saturday / Sabado: N/A

Next Sunday / Préximo 23rd Sunday in Ordinary Time

Domingo ©LPi

Readings for the Week / Lecturas de la Semana

Sunday / Domingo Dt 4:1-2, 6-8/Ps 15:2-3, 3-4, 4-5 1a/
Jas 2:1-5/Jas 1:17-18, 21b-22, 27/ Mk

7:1-8, 14-15, 21-23

Monday / Lunes: 1 Cor 2:1-5/Ps 119:97, 98, 99, 100, 101,
102/Lk 4:16-30

Tuesday / Martes: 1 Cor 2:10b-16/Ps 145:8-9, 10-11, 12-
13ab, 13cd-14/Lk 4:31-37

Wednesday / Miercoles: 1 Cor 3:1-9/Ps 33:12-13, 14-15, 20-21/
Lk 4:38-44

Thursday / Jueves: 1 Cor 3:18-23/Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6/
Lk 5:1-11

Friday / Viernes: 1 Cor 4:1-5/Ps 37:3-4, 5-6, 27-28, 39-
40/1k 5:33-39

Saturday / S4bado: 1 Cor 4:6b-15/Ps 145:17-18, 19-20, 21/
Lk 6:1-5

Next Sunday / Proximo  Is 35:4-7a/Ps 146:7, 8-9, 9-10 (1B)/

Domingo: Jas 2:1-5/Mk 7:31-37 ©LPI

Gospel MKk 7: 1—8, 14—15, 21—23

When the Pharisees with some scribes who had come from Jeru-
salem gathered around Jesus, they observed that some of his
disciples ate their meals with unclean, that is, unwashed, hands.
—For the Pharisees and, in fact, all Jews, do not eat without
carefully washing their hands, keeping the tradition of the el-
ders.

And on coming from the marketplace they do not eat without
purifying themselves. And there are many other things that they
have traditionally observed, the purification of cups and jugs
and kettles and beds. — So the Pharisees and scribes questioned
him, "Why do your disciples not follow the tradition of the elders
but instead eat a meal with unclean hands?"

He responded, "Well did Isaiah prophesy about you hypocrites,
as it is written:

This people honors me with their lips, but their hearts are far
from me; in vain do they worship me, teaching as doctrines
human precepts.

You disregard God's commandment but cling to human tradi-
tion."

He summoned the crowd again and said to them, "Hear me, all
of you, and understand. Nothing that enters one from outside
can defile that person; but the things that come out from within
are what defile.

"From within people, from their hearts, come evil thoughts, un-
chastity, theft, murder, adultery, greed, malice, deceit, licen-
tiousness, envy, blasphemy, arrogance, folly.

All these evils come from within and they defile."



Meditacion del Evangelio / Gospel Meditation 2

Vigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario
Evangelio Marcos 7: 1—8, 14—15, 21—23

Hace un par de domingos, en el capitulo 6 del Evangelio de San Juan, escuchamos el relato sobre la
multiplicacién de los panes y los peces; y a Jesuis que se presenta como Pan de vida que ha bajado del cielo y nos alimenta
para nuestra jornada de vida. Hoy, regresamos a Marcos que nos habla sobre la verdadera pureza del alma y del corazon.
Y de como Jesus les llamaba la atencion a los fariseos y maestros de la Ley que lo retaban con preguntas basadas en la
ley: “¢Por qué tus discipulos no respetan la tradicién de los ancianos, sino que comen con manos impuras?” Jesus, les
responde con lo que Isaias profetizaba: “Este pueblo me honra con los labios, pero su corazoén esta lejos de mi. El culto
qgue me rinden de nada sirve; las doctrinas que enseiian no son mas que mandatos de hombres” (Marcos 7:5-7).

Enseguida de este mensaje, Jesis advierte que nada que entra de fuera mancha al ser humano, sino lo que sale del
corazoén. Es decir, que todo lo malo se planea desde la mente y el corazén. ¢Como puedo aplicar a mi vida el Evangelio de
hoy? ¢Cuales son mis intenciones al relacionarme con mi familia? éSon sinceras y honestas? Pidamos al Sefior en esta
Eucaristia que nos dé un corazéon con buenas intenciones y que busquemos hacer solo lo que agrada a Dios. El Salmo nos
dice: ¢Quién sera grato a los ojos del Seiior? Miremos a nuestro alrededor; sera quien cumple los mandamientos, quien
acepta su Palabra y la pone en practica; quien promueve la paz, y quien cuida la casa comiin, por mencionar algunos
ejemplos.

Twenty-Second Sunday in Ordinary Time
Gospel Mark 7: 1—8, 14—15, 21—23

Purity isn’t popular at the moment. Or is it? Look at a rack of health magazines or at popular podcasts. You’ll see
an infinite ocean of regulations and rituals of diets, intermittent fasting, morning sun rituals, intense juice detox
practices, lists of dangerous foods, mental practices, as well as long lists of dos and don’ts for the proper cleaning of
clothes, dishes, cars, houses, pets, and children. Like it or not, we long to be pure, clean, and without blemish.

This question of purity haunted people in Jesus’ day, too. The Pharisees and scribes (the leading purity authorities of the
day) criticize Jesus, asking, “Why do your disciples not live according to the tradition of the elders, but eat
with defiled hands?” (Mark 7:5). Jesus responds by saying, “There is nothing outside the person that can
defile him if it goes into him; but the things that come out of the person are what defile the

person” (Mark 7:15). What does he mean, and how can it help us be pure?

We've probably all heard the somewhat shopworn interpretation that Jesus replaces the ritual, exterior notion of purity
with a moral, interior one. Christianity is thus seen as a kind of moral re-tooling, as if religion doesn’t make us pure.
Good moral intentions do. But this doesn’t take the rest of Jesus’ ministry seriously enough, nor our obsession with
purity. The better reading is that Jesus audaciously offers himself as the ultimate source of human purity — from within
each human heart. Both our religious ritual practices and our moral actions are meant to flow from this encounter with
Jesus the Lord. When we are in friendship with him, everything becomes pure for us.

e Father John Muir O©LPi



A Messag from our priest —Rev. Juan Martin Escobedo

Nature makes its

In the emergency that we are experiencing, we have witnessed the great chaos that this pandemic is generating,
both economic, social, health, spiritual, migration, etc. An epidemic that came to ruin a world where everything was at an
advance never seen before. Economies have collapsed, hospitals are overcrowded, churches and schools are closed, peo-
ple are panicking, nervous, because it is uncertain when this nightmare will end, if it could or could not be avoided, etc.
Humanity is enveloped in unprecedented uncertainty, as such a situation has never been seen since the oldest people
have a memory, even in historical records.

At least in this country we already have a month in emergency and having followed the decisions that our authorities
have recommended to us. Some things that stand out have happened: There is a saying in Latin culture that says: "When
the cat is gone, the mice celebrate." In many countries, including ours, animal species roam freely on the streets of the
city. city: squirrels, deer, bears, ducks, etc. In the seas it is more common to see marine species that could only be seen on
the high seas can be seen within walking distance. It seems that nature is resting and celebrating that the most feared
predator , is absent and terrified.

We see a restoration of the waters of the city of Venice, Italy, due to the lack of tourists and the absence of the boats, al-
lowing the sediment to remain at the bottom, allowing it to no longer be cloudy. Could it be that God is taking advantage
of this situation to make us realize that human life is more fragile and vulnerable to extermination than the rest of crea-
tion, even with all its power? Let us remember that nature can subsist without the human being, but the human being
cannot subsist without nature ...

La naturaleza se abre camino as6 misma

En la emergencia que estamos viviendo, hemos sido testigos de el gran caos que esta generando esta Pandemia,
tanto econdémico, social, cuestiones de salud, espiritual, migracion, etc. Una epidemia que vino arruinar a un mundo
donde todo estaba a un avance nunca visto. Las economias se han desplomado, los hospitales saturados, las iglesias y las
escuelas cerradas, la gente haciendo compras de panico, nerviosas, porque es incierto cuando acabara esta pesadilla, que
si se pudo o no se pudo evitar, etc. La humanidad esta envuelta en una incertidumbre sin precedentes, ya que nunca se
habia visto una situacion asi desde que la gente mas longeva tiene memoria.

Al menos en este pais ya tenemos un mes en emergencia y de haber acatado las decisiones que nuestras autoridades que
nos han recomendado. Han sucedido algunas cosas que llaman la atencion. Existe un dicho en la cultura latina que dice:
“cuando el gato no esta, los ratones hacen fiesta”. En muchos paises, incluyendo el nuestro, especies de animales andan
libremente por las calles de la cuidad: ardillas, venados, osos, patos, etc. En los mares es mas comun ver especies mari-
nas que sélo se podian ver en alta mar se pueden ver a poca distancia. Tal parece que la naturaleza estd descansando y
celebrando que el depredador mas temido, esta ausente y aterrorizado.

Vemos una restauracion de las aguas de la ciudad de Venecia, Italia, debido a la falta de turistas y por la ausencia de las
barcas, permitiendo que el sedimento quede en el fondo, permitiendo que ya no esté turbia. ¢Sera que Dios esta
aprovechando esta situacion para que nos demos cuenta de la vida del ser humano es més fragil y vulnerable al extermin-
io que el resto de la creacion, atin con todo su poder? Recordemos que la naturaleza puede subsistir sin el ser humano,
pero el ser humano no puede subsistir sin la naturaleza...



Vigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario

(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS
By Colleen Jurkiewicz Dorman

The Word

On November 28, 1981, Alphonsine Mumureke was in the dining room at her high school in Kibeho, a small village in
southwestern Rwanda. She heard a voice. It was a woman, veiled and beautiful. Alphonsine asked her who she was. “I am the
Mother of the Word,” answered the woman.

It was the first appearance of Our Lady of Kibeho, who would return to visit Alphonsine and two of her schoolmates over the
course of the next eight years. She left with them an urgent call for repentance, along with a prophecy of the Rwandan genocide
that would come to fruition in the next decade.

I have always found it compelling that Our Lady chose to identify herself in this way at Kibeho. The Mother of the Word. A title
so simple and so concise, but so heavy with meaning.

“In the beginning was the Word...” says the Gospel of John in its opening lines.

But what is the Word? Is it spoken, or is it felt? Is it seen, written, heard? Is it shouted or whispered? Is it scribbled across pag-
es that will one day dry and disappear? Is it carved into stone tablets, or on the nameplate above a cross? Is it poured over our
foreheads? Is it set ablaze in a bush? Is it etched into our hearts?

It is all of these things, yes, but it is more, still. The Word is not something that is merely spoken. It is not merely written. The
Word is something that is done. It is something that we must choose to do.

» «

Our Lady of Kibeho lamented that this world “has neither love nor peace.” “If you do not convert and heal your hearts, you will

all fall into an abyss,” she warned.
But how do we convert our hearts? What snatches us back from the brink?
It is the Word, spoken. It is the Word, carried out. Not just one, and not just the other, but both.

“Humbly welcome the word that has been planted in you and is able to save your souls.” — James 1:21

(PRACTICANDO) CATOLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

La Palabra

El 28 de noviembre de 1981, Alphonsine Mumureke estaba en el comedor de su escuela secundaria en Kibeho, un pequefio pue-
blo en el suroeste de Ruanda. Ella escuch6 una voz. Era una mujer, velada y hermosa. Alphonsine le pregunté quién era. “Yo
soy la Madre del Verbo,” respondi6 la mujer.

Fue la primera aparicion de Nuestra Senora de Kibeho, quien volveria a visitar a Alphonsine y a dos de sus compafieras de es-
cuela a lo largo de los siguientes ocho afios. Les dejé un llamado urgente al arrepentimiento, junto con una profecia del genoci-
dio de Ruanda que se haria realidad en la préxima década.

Siempre me ha parecido cautivante que Nuestra Sefiora decidiera identificarse de esta manera en Kibeho. La Madre del Verbo.
Un titulo tan simple y tan conciso, pero tan cargado de significado.

“En el principio era el Verbo...” dice el Evangelio de Juan en sus primeras lineas.
Pero ¢qué es la Palabra? ¢Se habla o se siente? ¢Se ve, se escribe, se oye? ¢Se grita o se susurra? ¢Esta garabateada en paginas
que algin dia se secaran y desapareceran? ¢Esta grabada en tablas de piedra o en la placa con el nombre encima de una cruz?

¢Se derrama sobre nuestras frentes? ¢Se le prendi6 fuego en un arbusto? ¢Esta grabada en nuestros corazones?

Es todas estas cosas, si, pero es més atn. La Palabra no es algo que simplemente se habla. No esta simplemente escrita. La Pa-
labra es algo que se hace. Es algo que debemos elegir hacer.

Nuestra Senora de Kibeho lament6 que este mundo “no tiene amor ni paz.” “Si no os convertis y no sanais vuestros corazones,
todos caeréis en un abismo,” advirtid.

Pero écoOmo convertimos nuestros corazones? éQué nos salva del abismo?
Es la Palabra hablada. Es la Palabra realizada. No s6lo una, ni s6lo la otra, sino ambas.

“Acepten docilmente la palabra que ha sido sembrada en ustedes y es capaz de salvarlos. — Santiago 1:21
OLPi



Twenty-Second Sunday in Ordinary Time 5

SAINT OF THE WEEK — EXAMPLES OF OUR FAITH
St. Basil the Great / January 2

Short Bio

St. Basil the Great (329—379) shares his feast day with his friend St. Gregory of Nazianzen. These accomplished
men fought against heresies that threatened the foundations of the early Church, shaping doctrines around Christ’s di-
vinity and the nature of the Holy Trinity.

Biography

St. Basil the Great (329 — January 1, 379) shares his feast day with his lifelong friend St. Gregory of Nazianzen.
These accomplished men fought against heresies that threatened the foundations of the early Church, shaping doctrines
around Christ’s divinity and the nature of the Holy Trinity.

St. Basil was born at Caesarea of Cappadocia, to a family already deeply rooted in Christianity, going back to the time of
widespread persecution in the 1st and 2nd centuries. Following in the footsteps of his father, Basil studied in Caesarea as
well as Constantinople and Athens, training in the law and rhetoric. He became a popular teacher. However, his sister
persuaded him to give up academia for monastic life. Before inviting St. Gregory to start an order with him, St. Basil trav-
eled through Egypt, Palestine and Syria visiting monasteries, learning everything he could and formulating his own ideas
about monastic rule. His rule is still followed today, and he is known as the Father of Eastern Monasticism.

His time in the monastery was relatively short, it was only five years before he was called to play a greater role in the
Church. Ordained as a priest, by around 370 he was made bishop of Caesaria. It was in this role that he fought against
the heresy of Arianism which denied the divinity of Christ, even defying an emperor! He also fought against other early
Trinitarian heresies. But these important doctrinal stands were not what defined Basil. He was passionate about caring
for the poor and sick, pastoral care, and fighting against institutionalized prostitution. He would preach twice a day to
large crowds, and opened a complex with a hospital, orphanage, and shelter for the poor. In addition to influential mo-
nastic rules, sermons, and doctrinal treatises, more than 300 of his letters still exist. St. Basil the Great, pray for us!

San Basilio el Grande / 2 de enero

Biografia Breve:

San Basilio el Grande (329-379) comparte su dia de fiesta con su amigo San Gregorio de Nazianzen. Estos hom-
bres consumados lucharon contra las herejias que amenazaban los cimientos de la Iglesia primitiva, dando forma a las
doctrinas alrededor de la divinidad de Cristo y la naturaleza de la Santisima Trinidad.

Biografia

San Basilio el Grande (329 — 1 de enero de 379) comparte su dia de fiesta con su amigo de toda la vida San Gre-
gorio de Nazianzen. Estos hombres consumados lucharon contra las herejias que amenazaban los cimientos de la Iglesia
primitiva, dando forma a las doctrinas alrededor de la divinidad de Cristo y la naturaleza de la Santisima Trinidad.

San Basilio naci6 en Cesarea de Capadocia, en una familia ya profundamente arraigada en el cristianismo, que se remon-
ta ala época de la persecucién generalizada en los siglos Iy II. Siguiendo los pasos de su padre, Basilio estudié en
Cesarea, asi como Constantinopla y Atenas, entrendndose en la ley y la retorica. Se convirtié en un maestro popular. Sin
embargo, su hermana lo persuadi6 de renunciar a la academia para la vida monastica. Antes de invitar a San Gregorio
para comenzar una orden con €l, San Basilio viajo por Egipto, Palestina y Siria visitando monasterios, aprendiendo todo
lo que pudo y formulando sus propias ideas sobre el gobierno monaéstico. Su gobierno todavia se sigue hoy, y se le conoce
como el Padre del monaquismo oriental.

Su tiempo en el monasterio fue relativamente corto, solo cinco anos antes de que fuera llamado a desempefiar un papel
mas importante en la Iglesia. Ordenado sacerdote, alrededor de 370 fue nombrado obispo de Cesaria. iFue en este papel
que luché contra la herejia del arrianismo que neg6 la divinidad de Cristo, incluso desafiando al emperador! También
luch6 contra otras herejias trinitarias tempranas. Pero estas importantes posiciones doctrinales no eran lo que definia a
Basilio. Le apasionaba el cuidado de los pobres y enfermos, el cuidado pastoral y la lucha contra la prostitucioén institu-
cionalizada. Predicaba dos veces al dia a grandes multitudes, y abrié un complejo con un hospital, un orfanato y un
refugio para los pobres. Ademas de las influyentes reglas monésticas, sermones y tratados doctrinales, mas de 300 de sus
cartas todavia existen. St. iAlbahaca el Grande, ruega por nosotros!

©LPi
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r 1

Diocese of San Bernardino 3
Men & Women in Religious Communities formation
Hombres y Mujeres en formacién en Comunidades Religiosas

August/Agosto 2024

Please pray for these Men & Women in formation to Religious Life
Por favor rece por estos Hombres y Mujeres en formacion a la vida religiosa

Geg st Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat Padre Nuestro,
; 1 2 3
We thank you for callin raci 2
¥ R Lety Guadalupe Emily Cortez Evelyn Lopez i grains pocla
men and women to serve St. Patrick, Holy Family, St. Joan of Arc, mar a hombres y mujeres a
in your Sow’s Kingdom Moreno Valley Hesperia Victorville ceoa RS
as priests, deacons, reli- Hijo como sacerdotes,
gious, and consecrated 4 5 5 7 3 9 10| didconos y personas consa-
persons. Send your Holy | Emily Sandoval Philip Chavez Joe Richard Michael L. Scott Charis Kwon  |Stephen Codekas Vivian Sun oradas. Manda tu Santo
Sirit to help us respond St. Catherine of OL of the Valley, Pense St. Mary St. Paul the Apostle, | OL of Perpetual  |St. Paul The Apostle B
i : - Alexandrig, Hemet St. Theresa Magdalene, Chino Hills Help, Indio Chino Hills Espiritu para ayudar a que
generously and coura- Riverside Palm Springs Corona ofros respondan con gene-
geously to your call. rosidad y valentia tu llama-
May our community of 1 12 13 14 15 16 171 do. Que nuestra comuni-
B soppiocé yocelians Jessica Bernal | Monica Edaburn | Andrea DePauw | Cherilly “Lily” Sr. Lakesha Madeline Galaz |Barbie A. Genaro
St John the Our Lady of St. Junipero Serra, Galley Church Our Lady of Hope, | St. Paul Apostle, dad de fe apoye las voca-
of sacrificial love in our Evangelist, Mount Carmel, Phelan St. John X, Holy Name of Jesus, | San Bernardino Chino Hills ciones de amor sacrificial
vttt Wik this Riverside Rancho Cucamonga Rialto/Fontana Redlands en nuestros jévenes adul-
through our Lord Jesus 18 19 20 21 2 3 24| fos. Te lo pedimos por
s lives s Dulce N. Colin  |Br. Raul Espinoza | Nancy Ortiz Br. Jose Maria | Lety Guadalupe Emily Cortez Evelyn Lopez ) i
: Holy Family, St. Jomes the Less St. John Barrero St. Patrick, Holy Family, St. Joan of Arc, nuestro Sefior Jesucristo
reigns with you and the Hesperia Perris The Evangelist, st. Joseph, Moreno Valley Hesperia Victorville quien vive v reina contigo
g Riverside
Holy Spirit, one God, A en la unidad del Espiritu
for ever and ever. 75 % 27 28 29 30 31| Santo, un solo Dios, por
S Emily Sandoval | Philip Chavez Joe Richard Michael L. Scott | Charis Kwon  |Stephen Codekas |  Vivian Sun Jos siglos de los siglos.
St. Catherine of Ol of the Valley, Pense St. Mary St. Poulthe Apostle, | OL of Perpetual  |St. Paul The Apostle
Alexandria, Hemet St. Theresa Magdalene, Chino Hills Help, Indio Chino Hills Amén
Riverside Palm Springs Corona
Vocations Office | 12716 Oriole Ave. Grand Terrace, CA 92313 | Phone (909) 783-1305 | E-mail: vocations@sbdiocese.org
www.dshvacations.org “ u @ #SBDioceseVocations
DIOCES AN Diocesan Development Fund Campaign Progress /
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano
D EVELOPMENT

Diocese Goal/ Meta de la Diocesis: $46,500.00
FUN D Pledges Made/Promesas Hechas: $32,586.00
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $92,554.96
20 2 4 Donors/Donadores: 182
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 199.04%
Fondo del
Desarrollo

Diocesano

Thank you for your Donation! iGracias por su Donacion!
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l FOR THE DEFINITIVE CANCELLATION OF THE
PLANNED PARENTHOOD PROJECT IN FONTANA.

’-F-a!i‘ LS ;‘.“'

17080 ARROW BLVD. FONTANA, CA
92335.
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Diviértete lleno de vida

+ disfruta
' . RECUERDA

DIOS TE PEDIRA CUENTAS .

LUGAR:
ST. JOSEPH CATHOLIC
CHURCH
17080 ARROWBLVD

FONTANA CA 92335

Domingo de la caridad

Te invitan a su reunion semanal los dias lunes a Charity Sunday

las 6:30pm en el edificio de la Educacion Religi- g
osa. 21y 22 de Septiembre, 20

September 215t and 22nd

- RICEIAND %

Holy Hour / Hora Santa

Every Thursday 6:00 pm
Todos los Jueves a las 6:00 pm

Clases de baile G R ATLS
para todos los Angeles

ic Director of Orgullo
MestizoFolk Ballet  Dance Classes
- F R EE forall the Angeles
Especiales!
(Only for Especial Needs)

Especiales! 1
(Solo para Necesidades ESpeciales)

CUANDO: sibadosa las

10:30 am WHLE N : Saturdays at

10:30 am

DONDE: EnelSalén
Social de la Iglesia San José en WHERE: Social Hall
17080 Arrow Blvd. Fontana CA of San Joseph Catholic Church

92335 at 17080 Arrow Blvd. Fontana CA

FOR MORE INFORMATION CALL: HELEN NERI 909-699-3614
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Mass for Ancinting of the Sick
™ Saturday September 7,2024
(+) 8am

® St Joseph Catolic Church

“If any of you are
sick, they should call

St. Foseph

ADU

FREE
Monthly Medical Clinics in 2024

Fontana, CA 92335
(909) 822-0566

' testigua el apéstol
’ar 1 mcf:rmo gg:s

mite s fos
1

tonnac
IFREE CLINIC

Banning, CA 92220
(909) 806-1816

for the elders of the
c:uruf;! ér‘zdct::::retlg:: Discover a new opportunity for free healthcare services in San Bernardino! Dignity
Sanoo'rnti: tsl’1ern with oil' Health - Community Hospital of San Bernardino has teamed up with the
v na)%'te e o Lestonnac Free Clinic to host monthly medical clinics that provide complimentary
P tht corres services for diabetes, hypertension, and primary care for uninsured adults. Don't
f yf R ilLP SAlthe miss out! Join us on any of the days listed below in 2024. Help spread the ward to
sick, for the Lord will anyone in need.
restore them to health. &
And if they have sinned, F First & Third Thursday Second Thursday of Fourth Thursday of
they will be forgiven.” of each month each month each month
JAMES 5:14-15 10am- 2 pm 10am-2 pm 10am-1pm
St. Joseph Church St. Tekakwitha Church Akoma Unity Center
17080 Arrow Blvd, 157 W Nicolet St. 1367 N. California St

San Bemardino, CA92411
(909) 806-1816

9 Dignity Health.
%@ Congmunig Hospital of

San Bernardino
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SOCIAL ASSISTANCE
RESOURCES

*In case of emergency dial 911

Office of Child & Youth Protection
Diocese of San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Restoring Me Retreats
Healing Retreats for Survivors
of Abuse & Violence

Tel: (909) 475-5129

To Report Abuse in our Diocese
(888) 206-9090 or (909) 855-2296

Child Protective Services
San Bernardino County: (800) 827-8724
Riverside County: (800) 442-4918

LIFE LINE - Suicide Prevention
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Text 741741 from anywhere in the USA
text with a trained Crisis Counselor.

Catholic Charities Counseling

San Bernardino
Tel: (909) 763-4970

Riverside
Tel: (951) 801-5282

Coachella Valley
Tel: (760) 449-7877

High Desert
Tel: (760) 989-4090

County Services

Counseling, Domestic Violence, Drug Addiction, Food
Pantry, Education and Parenting Support, Expecting
Mothers Support, Senior Citizen Services, Refugees,
Suicide Prevention

San Bernardino County
Dial 2-1-1 or (800) 435-7565

Riverside County
Dial 2-1-1 or (800) 464-1123

RECURSOS DE
ASISTENCIA SOCIAL

* En caso de emergencia llame al 911

Oficina para la Proteccion de Ninos y Jovenes
Di6écesis de San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Retiros Recuperandome
Retiros de Sancion Para Sobrevivientes

de Abuso y Violencia
Tel: (909) 475-5129

Para Reportar Abuso en la Diocesis
(888) 206-9090 o al (909) 855-2296

Servicios de Proteccion de Menores
Condado de San Bernardino: (800) 827-8724
Condado de Riverside: (800) 442-4918

LIFE LINE - Prevencion de Suicidio
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Envie un texto al 741741 en los Estados Unidos
para textear con un consejero (en ingles)

Consejeria de Caridades Catolicas

San Bernardino
Tel: (909) 763-14970

Riverside
Tel: (951) 801-5282

Bajo Desierto y Valle de Coachella
Tel: (760) 449-7877

Alto Desierto
Tel: (760) 989-4090

Servicios de Condados

Consejeria, Violencia Domestica, Drogadiccion,
Comida, Educacion y Apoyo para Padres, Apoyo a
Madres Embarazadas, Servicios a Personas de la
Tercera Edad, Refugio, Prevencion de Suicidio

Condado de San Bernardino
Marque al 211 o (800) 435-7565

Condado de Riverside
Marque al 211 o (800) 464-1123

10



Parish Information and Services - Informacion Parroquial y Servicios

Eucharistic Adoration / Adoracion al Santisimo:
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm

Every First Friday of the month we have 24hours
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a ' Finanace Council
time to cover.

Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoraciéon al CERS

Santisimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten
para cubrir un horario.

MINISTRY

Filipino Community
Baptisms / Bautismos Special Angels

Must turn in Birth Certificate from the county for the

child. Godparents are required to meet Canon Law Samoan Community
requirements in order to be godparents. Baptism Class is :
required for both parents and godparents. All paperwork = Vietnamese Community

CONTACT

Community / Comunidad

Roberto Garcia
Romualdo Roman
Melba Rey

Helen Neri

Allitasi Tusa
Rosella Phan

must be turned in to the parish office. One month in FETHTES T WA B1a1 TN
advance is required.

Debe de entregarse la acta de nacimiento nifio/a del
condado. Los padrinos deben de cumplir con los
requerimientos establecidos por la ley candnica de la
Iglesia. La clase de preparacion para el bautizo es
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos Hospitality / Hospitalidad
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere
un mes de anticipacion.

Altar Servers / Monaguillos

Eucharistic Ministers / Ministros

Lectors / Lectores

Marriage / Matrimonio

Six months in advance is required. Please call the parish
office for more information.

Seis meses de anticipacion es requerido. Favor de llamar
a la oficina parroquial para mas informacion.

Catequesis (CERS)

MCSP (Movimiento Conyugal
Servidores de la Palabra)
Anointing of the Sick / Uncion de los Enfermos
Please call the parish office early in serious illness.

Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas.

Pre-Sacramentales (CERS)

Profético (CERS)/Bible Classes

Quinceafieras o
Reservation must be done three months prior to the Visiteo (CERS)

Ana Nuilez
Oscar Montano and Josefina Nufiez
Alejandra Montafio and Mayko A.

Ana Valmores and Francis Escobedo

Evangelization & Formation / Evangelizaciéon y Formacion

Helen Neri and Mayra Garcia

Alfonzo Martinez and Maria Enriquez

Martina Camarena and Sergio Prado

Veronica Conchas and Kristina F.

Marisela Sierra and Elvira Cardenas

desired date. Classes are required and mass must be paid -
in full at time of reservation. Please call the parish office P¥eA4= RO ETGT0) 1

for more information. ., .
Reservacion de la misa debe ser hecha por lo menos tres Adoracion al Santisimo (CERS)
meses antes. Clases para la Quinceafiera son requeridas y

la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la | Grupo de Oracién

reservacion. -
Rosario (CERS)

SERVICES
Diocese of San Bernardino (909) 475-5300
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404

http://www.sbdiocese.org/ Angeles Especiales

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD Ministerio para Visitar Enfermos
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll (CERS)

free Sexual Misconduct Hotline 1-888-206-9090 .

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR Pastoral Social (CERS)

por parte de un sacerdote, didcono, empleado o volunta- i

rio, llame a la Linea Directa de Conducta Sexual Inapro- Voz en el Desierto (CERS)

piada al 1-888-206-9090
The Ministry of Social Services (909) 388-1239
Catholic Charities

1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405

MISTONE VIDORES DE LA F

Kaiser Hospital Chaplain: (909) 427-5000
Natural Family Planning:
Planificacién Familiar Natural (909) 475-5351
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options:
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion:
1-800-395-HELP or 1-800-395-4357

Erika Nunez and Rosa Ortega

Martha Donis

Catalina Salinas and Ligia Ubedo

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance

Helen Neri

Alicia Camacho

Cristina V4squez and Francis E.

Benjamin y Ana Lilia Mier

" LSP FONTANA

Evangelizando a los
laicos para evangelizar
con los laicos

ENCUENTRANOS EN
FACEBOOK COMO:
LSP FONTANA
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